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Yuibam Illekcrimp

Pomeo u /I’kyaberTa. AKT 1, mosHas
Bepcusi. AJanTHPOBAHHAA Nbeca JJIs
mepeBoaa, nepeckasa u ayIMpoBaHusI

«3paresibckue pereHus»



Ilexcnup V.

Pomeo n [Ixynberra. AKT 1, mosiHas Bepcus. AanTupoBaHHas
nbeca JIJIg NepPeBoa, nepeckasa u aynuposanud / Y. llekcriup —
«M3naresibckue peleHus»,

ISBN 978-5-00-514383-9

B u3nanunu Bee ClieHbl, paHee OrmyOIMKOBaHHbIE OTneIbHBIMU KHUTamu.[Tocodue
COCTOMT U3 YIIPA)KHEHUI HA MEPEBOJ] PYCCKOM BEPCUU aHTJIMUCKOU MbECHI,
aJlanTUpOBaHHOM 110 MeToauke © JIMHrBuCTHYeCKMi PeannMatop, Ha aHTJIMACKHIA;
Y YIPaXKHEHUH Ha YTeHUE MepeBO/, ayIMPOBAHUE U MEPECKa3 aJallTUPOBAHHOIO

Y HEAJANTUPOBAHHOIO aHTJIMMCKOTO OPUTMHAJIA MbeChl. BeCh aHITTMUACKUM TEKCT
ABJISIETCS] OPUTUHAJIBHBIM aBTOPCKUM TeKCTOM Yuibsama llexcnupa. B kaure 6 090
AHIJIMACKUX CJIOB U UOMOM. PekoMeHayeTcsi MIMPOKOMY KPYTy JIMILI, U3y4YalolX
AHIVIMKACKUM Ha ypoBHAX B2—C2.

ISBN 978-5-00-514383-9 © Illekcrup V.

© Msnatenbckue perieHust



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-

BaHUI»

Coaep:xanue

ABTOpCKOE IPaBO NEPEBOAYMKA
006 yuebHOM TTOCOOUH
AHHOTaIUA
KomnuyecTBo c10B, KOTOpOe HEOOXOAMMO 3HATH TSI CIIEAYIONIHX Lieei
MCTIOJIb30BAHMSI HTHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KommenTapuii
AynupoBaHue
CB00OIHOE BOCTIPHATHE AHTIIMICKON / aMEPUKAHCKOW Peyuu Ha CIIyX
006 aBTOpe
Ot aBTOpA NEpeBoIa
006 yueOHbIx ocoousix cepun © «JIuHrBucTuueckuii Peanumarop»
CrieriaibHble 0003HAYCHUS
Cuena 1/ Scene 1 (2 093 CJIOBa 1 NI1OMnr)
Vnpaxuenue |
Prologue / ITponor
Cuena 1 (Scene I). Bepona (Verona). I'opojackas ruiomaab
(A public place)
Kimou k ynpaxsenuo 1
VnpaxHenue 2
Konerr o3HakOMUTEIBHOTO (hparMeHTa.
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Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUsI»

Pomeo u /I:xxyaberTa. AKT 1, moiHas Bepcusi
AanTupoBaHHAs NMbeca 1JA
nepeBo/ia, nepecka3a u ayiupoOBaHUs

Yuabam llekcnup

Ilepesoouux Tatbssna OnuBa Mopainec
Ju3zartinep oonoocku Tatbssna OnuBa Mopaiec

© Ywbsm lexkcnmp, 2020
© Tarpstna OymmBa Mopaiiec, nepesos, 2020
© Tarbstna OymmBa Mopaiiec, mu3aiia o0noxku, 2020

ISBN 978-5-0051-4383-9 (1. 1)
ISBN 978-5-0051-4385-3
Co3zaHo B MHTEJUIEKTYAIbHOU U3/1aTesibckor cucteme Ridero



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUSI»

ABTOpPCKOE NPaBo NepeBoTUNKA

KOHI/IPOBaHI/IC METOOUKHN HU3JIOKECHUA JAHHOI'O y‘{e6HI/IKa C 1EJIbIO HAITUCAHUA PYKOITUCU yqe6—
HOro HOCO6I/I$I, 4 UMCEHHO: MoJa4a MHOCTPAHHBIX / PYCCKUX CJIOB B CKOOKax WU HaJl COOTBETCTBY-
IOHMMU UM PYCCKUMUA / HWHOCTPAHHBbIMH 9KBHUBAJICHTAMU, PA3METKA NPEAJIOKEHUA CIICHIUAIbHBIMUA
0003HAYEHU MU TaK, KaK 3TO IIOKa3aHO B JaHHOM y‘I66HOM HOCO6I/II/I; Nnepen3gaHue, rneperevarka,
BOCITPOU3BEACHUE C IIOMOLIBIO JIEKTPOHHLIX CPEACTB UJIN JII0OBIM MHBIM CIIOCOOOM BCEl KHUTH UJIH
10001 €€ yacTu AOITYCKAETCA TOJIBKO € IMCbMEHHOI'O pa3pelICHUA aBTOpPA.



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUsI»

006 yueOHOM ITOCOOUM

B pannom [TIOCOOMHU TTOJTHOCTBIO npeacTaBJICH HepBbIﬁ aKT IIbeChbl YUJIbsIMA H_ICKCHI/Ipa
«Pomeo u J.I)KyJIbETTa», KOTOprfI B CBOI0 O4U€pElb COCTOUT U3 IIATU CLCH, KaXOad U3 KOTOPBIX
npeacraBjicHa B 3-x VIIPpAKHEHUAX, LEJIbI0O KOTOPLIX ABJISACTCA:

1. yBenuueHue CIOBapHOTO 3amaca;

2. 3ay4yuBaHKeE CJIOB U UIUOM;

3. cucremarv3alys 3HaHUI aHIJIMICKON TPaMMATHUKH;

4. aHaym3 ynoTpeOieHUsI BpeMEH U IPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITMIA HOCUTEISIMU aHTJTHACKOTO
A3BIKA;

5. 3HAKOMCTBO CO CTapOAHIJIMHACKUM SI3bIKOM;

6. mpuoOpeTeHre 1 / Wik COBEPILIEHCTBOBAHNE HABBIKOB ayIMPOBAHUSI.

B YIIpA’KHEHHUN 1 HYXHO IIEPEBECTU MATCPHUAJI C PYCCKOI'O A3bIKa Ha AHIVIMHACKUN 1 IHOArOTOBUTH
€ro rnepeckas OJIN3KO K TEKCTY Ha AHIJIMHACKOM SI3BIKE. yr[pa)KHCHI/IC AJalITUPOBAHO IO METOAUKE
© JIMHIBUCTUYECKUI PCaHI/IMaTOp CJIOBAMHU-IIOJCKAa3KaMiU B CKO6KaX, BECH TEKCT B CKO6K8.X, KpoMe
(I)OPM IJ1arojioB 1 (B HEKOTOPLIX cnyqaﬂx) 3aMEHbI aPpTUKJIA TPOECTOYUECM, ABJIACTCA OPUT'MHAJIbHBIM
ABTOPCKHUM TEKCTOM Yunbama I_HCKCHI/Ipa.

B ympaxxHeHnu 2 Hy’KHO IIepeBeCTH MaTepyal, aAalTHPOBAaHHbINA 1o MeToauke © JIuHrBucTy-
yecKuil Peannmatop ¢ aHIIMIACKOro sA3blKa Ha PYCCKU, BBIIOJHUTD ayJMPOBAaHKE MaTepHaa 1o npu-
Jlararomieiicsi CChbUIKe U TlepecKasarh cofiepkaHue OJM3KO K TeKCTy. Bech MaTepuan Ha aHIIMIICKOM
SI3bIKE, JAHHBIN B 3TOM YIIPAa)KHEHUU, SIBJISIETCS OPUTMHAIbHBIM aBTOPCKUM TeKCToM Yuibsama Illekc-
nupa.

B ynpaxHenuu 3 (KOHTPOJIBHOM) MpeJylaraeTcs BHIIOJIHUTD ayIUpOBaHUE MaTepyaa 1o Mpu-
Jlararomieiicsi cChljIke, MPOYeCcThb, MEePEeBECTH U Iepeckasarh OJMM3KO K TEKCTY HealarnTHPOBAHHBINA
MaTepuasl Ha aHITIMHACKOM SI3bIKE — OPUTMHAJIBHBINA aBTOPCKUA TekeT Yuibsma Illekcrniupa. Ha pany
C 9TUM, JJaHHOE YIpa)KHEHHE sIBJIAETCS KJIIOUOM K YIPaXKHEHUIo 1.



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUSI»

AHHOTANUA

[Nocobue cocTouT U3 yrpaxHEeHUH Ha IEPEBOJL PYCCKOM BEPCHU aHTIIMICKOM MbEChl, aJalTHPO-
BaHHOU 10 MeTouke © JIuHrBucTHYecKnil PeanrMarop, Ha aHITIMACKUI; M YIIPOKHEHUI Ha YTeHHe
NepeBo/l, ayIupOBaHKE U MEPECKa3 aJalTUPOBAHHOIO U HEAJalTUPOBAHHOTO aHIJIMIICKOTO OpPUTH-
HaJla rbechbl. Bech aHIIMIICKUI TEKCT SIBJISAETCS OPUTMHAIBHBIM aBTOPCKUM TeKCTOM YuuibsiMa [lexc-
nupa. B kaure 6 090 aHrnuiickux 0B U oM. PekomeHayeTcs mMupokoMy Kpyry JIML, U3YYalolux
aHIIMICKUI Ha ypoBHsX B2 — C2.



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUsI»

KoJnuecTBO CJI0B, KOTOPOE HEOOXOAMMO 3HATD JIJIsI
CJeIYIONMX IeJeld NCMoJIb30BaHUs HHOCTPAHHOIO SA3bIKa

Jns1 «BbIKMBaHUS» B cpefie 6e3 nepeBoqunka — 120

Jiia exeqHeBHOro oOmeHus Ha oomue TeMsl — 2000

J1J1s1 YTeHHUs HECITOXKHBIX TeKCTOB 00mmel Tematuku — 4 000 — 5 000
Ytenue ciaoxHbIX TekcToB — 10 000

VYposens Hocutens s3bika — 10 000 — 20 000



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUsI»

KomMmmeHnTapuit

Cunraercs, yTo Ha ypoBHe Hocutensl s3blka (C2) JeKCMUeCcKHid 3amac JI0JIKeH COCTaBJIAThH
He meHee 10 000 — 20 000 cios. [laBaiite pa3depEMcst, 4TO UMEHHO 9TO 03HAYAET, YTOOBI HE CTPOUTH
ceOe JIMIITHNX WJUTIO3HUH.

B manHOM cliydyae pedb I/I,HéT HMEHHO 00 AKTHBHOM CJIOBAPHOM 3arace, a HE O IIaCCUB-
HOM. AKTHUBHBIM CJIOBAPHBIM 34al1aCOM ABJIACTCA TOT Ha6op CJIOB, KOTOPbIM FOBOpHH_II/Iﬁ MOJIb3YETCA
CXCEOHCBHO.

ITaccuBHBIM CIIOBAapHBIM 3ar1acoM SIBJISIOTCS CJIOBA U BBIPAKEHMSI, KOTOPblE UX HOCHTENb O3
TpyJla Paclo3HAET B TEKCTAX WM PEUM, U C JETKOCTIO IEPEBOJUT Ha CBOIM POAHOW S3BIK, M30eras,
IIPU 9TOM, UX YHOTPEOICHHUS.

JlanHoe yueOHOe mocodue copepkuT 6 090 aHrmiickuxX 0B ¥ UAOM. TO, B KAKOM UMEHHO
3arace, akTHBHOM WJIM MTACCUBHOM, OCTAHETCsl Y Bac JaHHAas JIEKCHKA, LIEIMKOM 3aBUCHUT OT Bac.

DTOT y‘Ie6HI/IK MOKHO HpOfITPI, IMPOCTO BLITIOJIHUB YITPA’KHEHHW A, KaK TOBOPUTCS, HE HAllpAra-

ACb, 4 MOXHO HpOfITI/I €ro, Kak CJIEAYET, BbIyUMB BCIO IIPEJIAracMy1o JICKCUKY. HOHHTHO, YTO pE3YJib-
TaT BO BTOPOM Cjly4dac 6yneT HAaMHOT'O BBIIIE, YEM B IIEPBOM.

10



Y. Hlekcrup. «Pomeo u [Ixkynberra. AKT 1, nosnHas Bepcusi. AJanTipoBaHHAasI Ibeca 1JIs1 IepeBo/a, NiepecKasa v ayupo-
BaHUSI»

AynupoBaHue
3HaHMe aHTJIMMCKOIO SI3bIKAa Ha YPOBHE C2 ImpeanojaaracTt OBJIAJCHUE CIIOBAPHBIM 3allaCOM

He menee 10 000 — 20 000 coB, Bceli HOpPMATHMBHOM I'PAMMAaTHKOM; a TaKke CBOOOTHOE BOCIIPUSITUE
AHIIMMCKOW / aMEpUKAHCKOU PeYy Ha CIIyX.

11



Y. Hlekcrup. «Pomeo u [Ixkynberra. AKT 1, nosnHas Bepcusi. AJanTipoBaHHAasI Ibeca 1JIs1 IepeBo/a, NiepecKasa v ayupo-
BaHUSI»

CBo00aHOE BOCIpUSITHE AHTJINICKOM /
aMepPHKAHCKOH peYd Ha CJIyX
Ay,IlI/IpOBaHI/IG — CaMasd CJIOKHasd, HO IIpU 9TOM HEOTHEMJIEMAsA COCTaBJIA0IIAA, C KOTOpOfI
MIPUXOUTCS CTAKMBATHCS MPU U3YUEHUH aHIJIMICKOTO si3bIKa. OHaKO, JaHHYIO TPOOIeMy MOKHO

pelnTh, €CIM €XKETHEBHO «IOTPyXaTh» ceOsl B aHIIMHACKYI0O U aMEPUKAHCKYI0 peub. [l 3Toro
B MHTEPHETE €CTh Macca BO3MOKHOCTEN.

Cmompume egponetickoe meneaudenue https://www.presstv.com/Live

Caywaiime aneauiickoe
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/live:bbc_world service
UAU AMEPUKAHCKOe PaOUo

https://www.radio.net/s/msnbc

Cmompume punrvmst ¢ cyomumpamu https://yomovies.club/
[Momumo 3toro, mpodnemy ¢ ayaupoBaHueM 3(P(PEKTUBHO U CPABHUTEIBLHO OBICTPO MOMOTAIOT

PELIUTD NOAKACTHI, COIEpKAIME aHITIMICKKE / aMepUKaHCKUE TEKCTHI C ayIuo MpUIoKeHUsIMU. [IBa
TAKUX TIOJIKACTa TpeJiaraeT BaM JaHHOe yueOHoe Tocoowe.

12
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Y. Hlekcrup. «Pomeo u [Ixkynberra. AKT 1, nosnHas Bepcusi. AJanTipoBaHHAasI Ibeca 1JIs1 IepeBo/a, NiepecKasa v ayupo-
BaHUSI»

00 aBTOpE

VYuabsam llexkcnup (1564 — 1616) — Besimkuil aHIJIMACKHAN 03T, JPpaMaTypr, Nucareb.
Poanics B ropoae Crpardopa-Ha-diBoHe.

13



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUsI»

B 20-netHem Bo3pacte B cBoeit ouorpaduu [llekcnvip mokumaaeT pogaHo ropo, nepedrpaetcst
B Jlonyon. Tam xkusHb [llekcriupa cKIaapIBacTCsl HEJIETKO: YTOOBI 3apadoTaTh CPENICTBA EMY TTPUXO-
OUTCA pa60TaTI) Ha pas3/IMYHbIX MCJIKUX OOJDKHOCTAX B TEATpPE.

3aTem eMy JI0BEpSIIOT UrpaTh HEOOJBIIKE POJIU. DTO MOJOKUTEIBHO CKa3bIBACTCS HA IATbHEN-
nieM TBopuectse lllekcrupa, NOCKONbKY MO3BOSAET NOHATh YCTPOMCTBO MOCTAHOBOK.

Kpome nbec [lexcnvp nuuier ussiiHele, 4yBCTBEHHbIE cTUX0TBOpeHus. [ Hlekcrimpa npo-
u3BeneHus 1593—1600 ronos («MHOro 11yMa U3 HIYero», « YKpolieHue CTponTUBoi», «COoH B JIeT-
HIOI0 HOYb») BBIPAKAIOT MBICJIb O BOCIIPUATHH YEJIOBEKA, IIPEKAE BCETO, I10 BHYTPEHHEMY MHUPY.

Ota ujes jajiee pa3BUBAETCs, COMOCTABIIAACH C CypoBOM peasibHOCThIO. Tak Tpareaus Ilekc-
npa «Pomeo u [IxynberTa» HapaBHE C IPKUM YyBCTBOM JIIOOBH COIEPKUT rOpedb HEMPEOIOIUMBIX
npensaTcTBUiA. I1beckl BEIMKOro ApaMarypra CTaBsTcsl B 3HAMEHUTOM Tearpe «I100yc». HancanHble
Mekcrmpom «amner», «MakbeT», «Koponb Jlup», «Otemno» matupyrores 1601 — 1608 rogamu.

Jnsa Ilexkcnvpa koMeauu sIBJISIOTCSL CIIOCOOOM Harcarh SICHOE, BECesoe, JIETKOe, a KpoMme
TOro — rimyookombicieHHoe npousBesenue. Conersl lekcnvpa (154) pa3HbIX TeMaTHK, BBIPAKAIOT
BCEBO3MOXHBIE YyBCTBA. UETKON XPOHOJIOTMM HANKCAHUS MPOU3BeAEHHI B Onorpaduu Yuibsima
[lexcnpa HE COXPaHUIIOCH.

14



Y. Hlekcrup. «Pomeo u [Ixkynberra. AKT 1, nosnHas Bepcusi. AJanTipoBaHHAasI Ibeca 1JIs1 IepeBo/a, NiepecKasa v ayupo-
BaHUSI»

OT aBTOpAa NMepeBoIa

JlanHoe y4yeOHOe rmocoOre MOXKeT ObITh MCIIOJIb30BAaHO B KauecTBe camoyuutess. Ecim Bam
HEOOXOIMMBI JOTIOJTHUATE IbHbIE KOHCY/IBTAIIMY WM 3aHSATHS, BBl BCETIa MOXKETe OOPATUTHCS KO MHE.
Bo3MOxHBI KOHCYJIBTAIIMM / 3aHATHSI OYHO U 110 SKype.

Mou xonmaxmmuvie danHble
Tena. 8 925 184 37 07

Skype: oliva-morales

E-mail: oliva-morales@mail.ru

Caiimur:
https://lronline.ru
http://www.m-teach.ru

C yesaorcenuem,
Tamvsana Oausa Mopanec

15
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Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUsI»

00 yueOHBIX MOCOOUsAX cepuu ©
«JImareucruyecknii Peanmmarop»

V4eOHble TOCOOUS O AHITIMHACKOMY U HCTIAHCKOMY $13bIKY cepin© «JIuHrBuctiueckuii Peanu-
Marop», MO3BOJISIIOT CYIIECTBEHHO COKPATUTh CPOK OOYyYEHHS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY U YIyUIIUTh
Ka4eCTBO BOCHPUATHS M 3aKPEIUICHUS] YYAIllMMKCS HOBBIX CJIOB U HOPMAaTUBHOM I'PaMMaTUKU UHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA.

Hx NpEnMyIIEeCTBO B METOAUKE MOJAYN Hpe,I[HO)KCHI/Iﬁ UL TIEPEBOAA B TEKCTAX U YIIPAKHC-
Hugx. B kaxaom MNpEJIOKCHNU B CKOOKax Hal0TCA NHOCTPAHHBIC CJIOBA-TIOACKA3KU.

C nomouiplo TaHHOM METOJUKH YEJIOBEK, HUKOT/IA PAHEE HE M3YyYaBIIMI AHIJIMICKUH / UCIIaH-
CKUH SI3bIK M HE UMEIOIINI HUKAKOTO CJIOBAPHOI'O 3araca UMeeT BO3MOKHOCTh ykKe Ha TIepBOM 3aHsI-
TUH TIPUCTYTIUTH K YIIPAKHEHUSIM 110 NEPEBO/LY C PYCCKOTO sI3bIKA HA MHOCTPAHHBIN WU C UHOCTPaH-
HOTO sI3bIKa Ha PYCCKUH, a TaK)kKe YUTaTh M padOTaTh C MTHOCTPAHHBIMU TEKCTAMU B OpUTHHAJIE.

Metonuka MO3BOMSET JIETKO U 6bICTpO 3ay4YUBATb HOBBIC aHMICKKe / WCIIaHCKHME CJIoBa
W BBIPAKEHUSA, OT YIIPAKHCHUSA K YIIPAXKHECHHUIO OTTAYUBATH U COBEPIICHCTBOBATb HABBIK ITPABUJIb-
HOIr'0 MMCbMEHHOT'O IEPEBOJa Ha HHOCTpaHHLIfI A3bIK, TDEHUPOBATb HABLIK YCTHOI'O IIEPEBOAA. Kax-
o€ yqe6Hoe nocooue ,I[aHHOﬁ CEpUU MOXKET OBITH MCITOJIL30BAHO B KAYECTBE CaMOy4HUTeEJIA.

Bce yue6nbie mocooust cepun © «JIuHrBuctmyeckuii Peannmartop» ObLIM HANMCAHBI «Ha CIIOK-

HBIX YYEHUKaX», KOTOPbIM ObLJIO HEOOXOAMMO IOTYyYUTh OOJBIION 00bEM KAa4eCTBEHHBIX 3HAHUIA
3a KOPOTKHUH MEepHol BpeMEHH. DTO U SIBJISETCS LEbl0 YUeOHBIX TOCOOHMI TAaHHOM CepuH.

16



Y. Illekcriup. «Pomeo u Ixynberra. AKT 1, monHas Bepcusi. AlanTUpOBaHHAS Mbeca ISl IepeBo/ia, epecKasa u ayupo-
BaHUsI»

CroenuaJjgbpHbie 0003HAYEHHU S

Ha u TockamuBo cepany (and I be..* sick at heart/ am, is, are) — rpymnmna pycckux cjioB / ux
NepeBO/], HA aHIVIMICKUIN S13bIK (OPUIMHAJIBHBIN aBTOPCKMI TEKCT), B HEKOTOPbIX CIydasiXx pyccKas
TpaHCKpuIus (yoapHas rilacHasl B Hell IOMUEPKHYTA U BBIICIICHA).

/leoemouue nocae 2nazona oznauaem, umo HYMCHO UBMEHUNMD €20 POpMY, 36¢3004KA O3HA-
uaem, umo OAHHbII 21A201 HENPABUNBLHBIIL.

Iocae caewma oarvt hopmul HENPABUNBLHOZ0 21A201A, U3 KOMOPLIX HYHCHO 8bIOPAMb NPABUNL-
Hblll 6APUAHI.

...king — Tpoerouue mepes CIIOBOM O3HAYaeT, YTO HA JAHHOM MeCTe HEOOXOIUM OIpeeeH-
HBII UM HEOTIPEJEEHHBIN aAPTUKIIb.

* — 36€300uUKOll OMMeueHbl HENPABUNbHBIE 210201bl, 8 IMOM CAYUae 8 CKOOKAX nocae caeua
YKa3wl8aromesi e2o (hopmvl, Hanpumep:

(and I be..* sick at heart/ am, is, are)

* — 3663004KOll OMMeueHbl U CIPAPOAH2AULICKUE CA06d, 8 IMOM Cayude 8caed 3a npeonodice-
HUEeM Uau ad3ayem YyKkasoleaemcs ux 3HaveHue, Hanpumep:

Tax mu (thou) HA CIMHKY cTaHemb nmajath (wilt * fall backward), korga yma-To Hade-
pémnbcs (when thou hast * more wit);

* wilt = will
* hast = has

A nnuero He Bujgea (I see..* nothing/ saw/ seen// Present Perfect). — JaHHBIA TJIArojl aBTOP
npousBesieHus nocrasui B Present Perfect Tense.

ThI (thou [30y] art) — pycckoe ClIOBO, €ro NnepeBoj Ha aHIJIMHCKUI SI3bIK (B IBHHOM CiIydae
HAa CTAPOAHTJIMICKHI), B KBIPATHBIX CKOOKAX pyccKas TPAaHCKPHUITIHS (yAapHas IJ1acHasi BbIJICJICHA).
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V. Illekcrmp. «Pomeo n Ixynberra. AKT 1, nosmHas Bepcus. AzanTpoBaHHasI Ibeca AJIs IEpPEBOJa, NEpecKasa U ayaupo-
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Cuena 1/ Scene 1 (2 093 CJ1IOBa 1 U/IUOMBb1)

VYrnpaxkuenue 1

HpOQHTaﬁTC TEKCT, IIEpEBEIUTE €Iro Ha AHNIMACKUN A3BIK, BBIIMUIIWUTE U BBIYUYUTE BCE HOBBIC
CJIOBA U BBIPAKECHU A, IICPECKAKUTE COLCPIKAHUEL, 21633.1_[ 3a a63aueM.

Prologue / IIpoaor

B nByx cemeiictBax (two households), paBubix (both alike) B 3HaTHOCTM H cjaBe
(in dignity),

B Bepomne nbimnoii (in fair Verona), riae mpoucxoaur aeiicreue (where we lay our scene),

Crapas Bpaxjga (from ancient grudge) BHOBbL pasropaercs (break to new mutiny
[mbromuu]),

! npoJsmBaeTcsi KpoBb MHPHBIX ropozkan (where civil blood make.. civil hands unclean).

N3 upeca BpaxaeOHbIX, B MUT 3J0cuacTHbI (from forth .. .fatal loins) ot 3Tux (of these)
JBYX BparosB (two foes [¢poc])

Yera 11000BHIKOB (a pair of star-cross’d lovers) mpoucxoaur (take their life);

Ubs Tparnueckas (whose misadventured) y:xkacHas (piteous [numuec])

I'm6ean (overthrow.. do with their death) kaagér konery (bury) Bpaxkjae otioB (their
parents’ strife).

Vakacaromuii (...fearful) xox (passage) ux cmepToHocHoi Jw6Bu (of their death-mark’d
love),

B pasrap (and ...continuance) Bpaxabl cemencTs (of their parents’ rage),

Kotopyw (which), cMorjia ocTaHOBHTH JIMIIbL TH0eJb cOOCTBeHHBIX AeTtei (but their
children’s end, nought can..* remove/ could),

Teneps (be..* now/ am, is, are) mapy 4acoB 3alMeET (...two hours’ traffic) Ha cueHe croxker
006 3ToM (of our stage);

Ero (...which), koab ynocroure BHuManbeM (if you with patient ears attend),

Mpb1 6e3 H3BSHOB U CO BCEM CTapaHbeM Monpooyem ceiiuac Bam mepeaars (what here
shall miss, our toil shall strive to mend).

Cuena 1 (Scene I). Bepona (Verona).
T'opoackas nuomanas (A public place)

Bxooam (enter) CAMCOH u I'PEI'OPH (SAMPSON [camncon] and GREGORY), uz doma
Kanyaemmu (of ...house of Capulet [k3nvronem]), oopyorcennvie (armed) meuamu (with swords)
u wgumamu (and bucklers)

CAMCOH (SAMPSON)

I'peropu (Gregory), KJastHych Te6e (0’ my word), MbI Yyrojib pa3BO3UTh He CTaHeM (We
not carry.. coals).

I'PET'OPH (GREGORY)

Koneuno, Het (n0), u60 (for then) MmbI He yroJbmuku (we should be colliers).

CAMCOH

A xouy ckazarp (I mean), MbI Ooropoa ropoauTh He Oygem (an we be in choler), yyTh
qTO — CXBaTUMCs 3a Med (we draw..).
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I'PETOPUH

Ara (ay), cMoTpH, Oyab noakkypaTHeii (while you live), a To oquH pa3 y:ke momnaJj B 6exy
(draw your neck out o’ ...collar).

CAMCOH

Yyts uto 51 B Apaky (I strike quickly), crouT Jumb MmeHst ciaerka 3aaers (being moved).

I'PETOPUH

Onnaxko (but) eI (thou /30y ] art *) MmeaIeHHO packaunBaembcest (not quickly), ecom Tedst
3aaeThb (moved to strike).

* thou art = you are

CAMCOH
Kaxnasa cob6aka (a dog) n3 cemeiictBa (of ...house) Monrekku (of Montague [morme-
2vi0]) yake 3ajieBaeT MeHsl (move.. me).

I'PETOPU

BouITh 3a1eTHIM (t0 move) 03HaYaeT CABUHYTHCA ¢ MecTa (be..* to stir [cmé] / am, is, are);
a ObITH MO-HacTOsIEMY cMeJbIM (and to be valiant) o3Ha4aeT crosT Ha mecte (be..* to stand):

crayo ObITh (therefore), ecam (if) Te6s (thou art) 3ageHyT (moved), ToI (thou) yaepémsn
(runn’st away).

CAMCOH

JIwobas codaka (a dog), npunaaiexamas Kk ux cemeicty (of that house), 3a1eB MeHst
(shall move me), He 3acTaBUT CABUHYTHCA ¢ MecTa (to stand): st (I)

Ha CTeHy MoJie3y, H BO3bMY Bepx Haj (take.. ...wall) mo0biM My:kunHO# (of any man)
uim (or) geBkou (maid) u3 qoma Montekkn (of Montague’s).

I'PEI'OPH

9TO rOBOPUT O TOM, UTO ThI (that show.. thee) mpocTro caadwiii Tpyc (a weak slave);
noromy Kak (for) ToJbKO Tpyc miu caadak (...weakest) Je3et (go..)

OT Bpara He cTeHy (to ...wall).

CAMCOH

Bouctuny (true); BoT Toabko (and therefore) :xkeHmun (women [eumer]), caadblil moJ
(being ...weaker vessels),

Bcerjaa npunuparor Kk (be..* ever thrust to) crenke (...wall): moromy (therefore) Jo060ro
My:kuuHy 3 gomMa MonTtekku s1 ckuny (I push.. Montague’s men) co crens! (from ...wall),
a Bcex JeBok (and thrust his maids) mpunpy k crene (to ...wall).

I'PETOPUH
Tak Beab ccopsiTcsi-To HamuU xo3sieBa (...quarrel be..* between our masters), a MblI —
Bcero Jumb ux cayru (and us their men).

CAMCOH

«3JTo (tis) ogHo u Toxke (all one), n M mokaxky, kakou s (I show.. myself) Tupan (a tyrant
[maiipenm]): mocJie Toro, kak (when)

s pacnpaBmioch (I fight..*/ fought/ fought// Present Perfect) ¢ my:xxunnamu (with ...men), st
(D) Bo3bMYyCB (be.. cruel with) 3a geBok (...maids), BceM ros1oBbl 1041011 (and cut off their heads).
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I'PETOPU
HeBylIkam rojoBbl 1010 (...heads of ...maids)?

CAMCOH

Hy (ay), rosioBsl mooTpsiBar aeBkam (...heads of ...maids), maum (or) 4ro-TO Tam emé
(their maidenheads);
noHuMai camM (take it in), kak xouemnb (what sense thou wilt).

I'PET'OPU
Hy noaumartb-T0 3T0, BUHO, MPpUAETCS UM (they must take it), 0CHOBBIBasiCh Ha €00-
CTBEHHBIX olnymeHusax (in sense that feel it).

CAMCOH
Mens-To onu nouyBcTBYIOT (me they shall feel), moka st 6yay aep:xarbcsi Ha Horax (while
I be..* able to stand/ Present Simple): a Beapb (and)

BceM U3BecTHO (tis * known), 4TO s1 BecbMa HemJ10Xoi Kycok Msica (I be..* a pretty piece
of flesh).

*fis =1tis

I'PETOPU

«Xopomo, uto (tis well) ToI (thou art) He pnida (not fish); ecam 6bI (if) THI (thou) ObLT
poui0oii (hadst *), TeI (thou)

obL1 ObI (hadst been) Tyxaoit pei6oii (poor John). BeitackuBaii (draw) cBoii (thy) meu
(tool)! BoT mayr (here comes)

aBoe (two) m3 goma (of ...house) Montekkn (of ...Montagues).

* hadst = had

CAMCOH
Moii meu o6Ha:kéH (my naked weapon be..* out): HaunHaii ccopy (quarrel), s1 3a To60I
(I will back thee).

I'PETOPU
Kak (how)! cnpsiuembess* 3a moei cnuHoi (turn thy back) n mamsb gépy (and run)?

*...] ecnpauewncs... — opghozpagpus asmopa nvecwl.

CAMCOH
He 6oiics 3a mens (fear me not).

I'PETOPU
Bborock, uTo ynu3némsb (no, marry; I fear thee)!

CAMCOH
JIyume, uTo6nl 3aKkoH ObL1 (let us take ...law) Ha Hameil cropoHne (of our sides); mycThb
Ha4yHYT nepBbiMu (let them begin).

I'PET'OPH
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A maxmyprocs (I frown..), korga oyay npoxoautrs MuMo (as I pass by), myctb oHu (and
let them) morumarloT 310 (take it), Kak (as)
XoTAT (they list).

CAMCOH

Her (nay), kak (as) nocmeroT (they dare). d (I) mokaxy (bite..) umM Kykum (my thumb at
them);

uto (which) omo3opur ux (be..* a disgrace to them/ am, is, are), ecJii OHH 3TO CTEPHAT
(if they bear it).

Bxooam (enter) ABPAM u BAJIbTA3AP (ABRAHAM [36peaem] and BALTHASAR)

ABPAM (ABRAHAM)
ITo BbI HAM KYKHII MOKa3biBaeTe (you bite.. your thumb at us/ Present Simple), cHiHbOP
(sir)?

CAMCOH
A npocto nokasbiBar kKykum (I do bite my thumb), cuabop (sir).

ABPAM
IT0 BBl HAM KYKHUIII OKa3bIBaeTe (you bite.. your thumb at us), cuabop (sir)?

CAMCOH
[Tuxo oopamaetcs k I'peropu (aside to GREGORY)] 3akon 6yeT Ha Hamieil cTopoHe
(be.. ...law of our side), ecam (if) a1 ckaxky (I say)

Ja (ay)?

I'PETOPHU
Hert (no).

CAMCOH

Hert (no), cuabop (sir), a1 (I) He Bam moka3biBalw Kykui (not bite.. my thumb at you),
CHHBOP (sir), HO 51 (but I)

NOKa3bIBaK0 KykuIl, cuHbOP (bite my thumb, sir).

I'PETOPUH
N3BoanTe 3aBecTu ccopy (you quarrel..), cHHbOP (Sir)?

ABPAM
Ccopy, cunbop (quarrel sir)! o, HeT, cHHBOP (nO, Sir).

CAMCOH
Ecan Bcé ke na, cunbop (if you do, sir), 1 Becb k Bamum ycayram (I be..* for you):
a ciay:ky (I serve) Takomy ke xopomemy X03siHy (as good a man) Kak H BbI (as you).

ABPAM
a yk He Jqyumemy (no better).

CAMCOH
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Tak-Tak, cuabop (well, sir).

I'PET'OPH
Ckaxkure «ryumemy» (say ‘better:») croga uaét (here come../ Present Simple) oqun u3 (one
of) poACTBEHHINKOB MO€ero xo3siuHa (my master’s kinsmen).

CAMCOH
Ha, myummii, cuHbop (yes, better, sir).

ABPAM
Bo1 sekéTe (you lie).

CAMCOH
Meun HaroJo (draw), ecaiu BbI My:kunHbI (if you be men). I'peropu (Gregory), BCnoMH#I
(remember) cBoi (thy) koponnslit (swashing) yaap (blow).

Hepymcs (they fight)
Bxooum BEHBOJIHUO (enter BENVOLIO)

BLEHBOJIHO

Croiite, nypauné (part, fools)!

Buio:xute Meun 0OpaTHO B HOKHBI (put up your swords); Bbl He BejgaeTe (you know not),
yto TBOpHTE (What you do).

Yoapom meua sviousaem y nux u3 pyx opyocue (beat.. down their swords/ Present Simple)
Bxooum THBAJIBT (enter TYBALT)

THUBAJIBT (TYBALT)
Yro (what), ThI (art thou) 6bémbest mocpean (drawn among) 3To# (these) TieayuIHoi
(heartless) ueasiam (hinds)?

Crwopaa (turn thee), BenBosmo (Benvolio), cMmepTh cBor0 BeTpeuaii (look upon thy death).

BbEHBOJIHO

A ux mupro (I do but keep the peace): BJa0xku cBOil Med 00paTHO B HOKHBI (put up thy
sword),

Wau k (or) B X0 €ro mycTH, 4To0 pa3zorHarhb ux (manage it to part these men with me).

TUBAJIBT

Yro (what), ¢ MeaoM B pykax (drawn), u roBoputh 0 mupe (and talk of peace)! mHe HeHa-
BHCTHO 3T0 ¢J0oBO (I hate the word),

Kak nenaBucren aj (as I hate hell), Becb pox MonTekku (all Montagues), i TbI (and thee):

OTrouBaiics ke (have at thee), Tpyc (coward)!

Hepymcs (they fight)
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Bxoosm (enter), npugepcenuybl 000ux domos (several of both houses), komopuwle (who) npu-
coeduHsromces K opaxe (join ...fray); 3amem (then) exoosim 2opoxcane (enter Citizens), ¢ OYyouH-
kamu (with clubs)

Iepsvuii 'opoowcanun (First Citizen)

i, nyounku (clubs), Tomopsi (bills), u amedapanl (and partisans)! 6eiite ux (strike! beat
them down)!

Bbeiire KanynerTn (down with ...Capulets)! m MonTekku (down with ...Montagues)!

Bxooum (enter) KAIIYJIETTH (CAPULET) 6 xaaame (in his gown), écned 3a Hum
CHHBOPA KAIIYVJIETTH (and LADY CAPULET)

KAITYJIETTH (CAPULET)
Yro 3a€ech 3a mym (what noise is this)? IlogaitTe mHe (give me) MOH JJUHHBLIA Med (my
long sword), xo0 (ho/ 6oesoii evikpux)!

CHUHBOPA KAIIYJIETTH (LADY CAPULET)
KocTtbuib, KocThLIB (a crutch, a crutch)! k uemy Tede TBOI Meu (why call you for a sword)?

KAIIYJIETTUH

Meu (my sword), roBopio (I say)! I'maagu crapuk Montekku (old Montague is come),

Meuom npsm tak u mamet (and flourish.. his blade/ Present Simple) mue Ha 3J10 (in spite
of me).

Bxooum MOHTEKKH u CHHBOPA MOHTEKKH (enter MONTAGUE and LADY
MONTAGUE)

MOHTEKKH (MONTAGUE)
Toi (thou) moaawiit KanmynerTu (villain [eunen | Capulet), — { ’Kere:} He nepxku mens (hold
me not), myctH (let me go).

CHHBOPA MOHTEKKHU (LADY MONTAGUE)
ThoI (thou) He caesaems Hu mary (shalt not stir a foot), 4T00BI IPUOIUBUTHLCA K (to seek)

Bpary (a foe [¢oe]).
Bxooum I'EPIIOI co ceumoii (enter PRINCE, with Attendants [amenoanmc])

T'EPLIOI" (PRINCE)

BbynToBmuku (rebellious [pudeauoz] subjects), uTo HapymarmT MHP (enemies to peace),

OckBepuswmue (profaners [npogerepc]) cBoil Mmed KpoBbIO coceaa (of this neighbour-
stained steel), —

Omnn x He cabpimar (will they not hear)? i, BbI (What, ho)! moam (you men), Bbl 3Bepu
(you beasts),

I'acsmme (that quench) orons (...fire) cBoeit onacHoii (of your pernicious [nepruwuo3z])
3J100bI (rage)

IIypnypabsiMu notokamu (with purple fountains) u3 Ben cBomx (issuing from your veins),

IToa crpaxom nbITKH (on pain of torture), 3 pyK OKpoBaBJeHHBbIX Bamux (from those
bloody hands)
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Bpocbre (throw) OecciaBHoe Bame opy:kue (your mistemper’d weapons) Ha 3eMJI0 (to
...ground),

N Baumaiite Tomy (and hear ...sentence), 4TO repuor Baml Pa3THEBAHHBIN PeIII
(of your moved prince).

Tpu pa3 BbI Mexka0ycoObe (three civil brawls), mopo:xkaénnoe (bred) mycrociaoBbem
(of an airy word),

YerpauBaete Ha Moém Beky (by thee), crapoiit KanyaerTu (old Capulet), 1 MoHTeKKH
(and Montague),

Bo1 Tpuxkabpl Hapymagau (have thrice disturb’d) mokon (...quiet) nammx yaun (of our
streets),

! npecrapeasix ropo:xan Bepons! (and made Verona’s ancient citizens)

IIpucroiinbie y0OOpbl CHSIB, 1€P:KUTE BbI ApPsIXJoe opyxkue (cast by their grave beseeming
ornaments [opHamenmc]),

Crappblie cmyThsinbI (to wield [eu0] old partisans), B ApsIXJibIX pykax (in hands as old),

Bru1 He npuemauTe Mmupa (canker’d with peace), mcrouast HeHaBHCTb (to part your canker’d
hate):

Ecan (if) BbI Korga-Hu0yap (ever you) BHOBb HapymuTe mokoil Hammx yiaun (disturb
our streets again),

CBoumn xu3HSIMU 3amuature Bbl 3a (your lives shall pay) aToT yrpauennsii (...forfeit
[popgpum [) mokoiu (of ...peace).

Ha stoT pa3 (for this time), Bce ocTaabHble (all ...rest) pa3onaureck (depart away):

B, KanysnerTn (you Capulet); moingére (shall go) co muoii (along with me):

A BbI, MonTekku (and, Montague), siButechb (come you) mocJe moayans (this afternoon),

V3narb Hame pemenue (to know our further pleasure) mo Bamemy aeJy (in this case),

B Buaaadgpanky (to old Free-town), rae Bepmum Mbl ¢y (our common judgment-place).

A Temnepsb (once more), moJ cTpaxoM cMmepTH (on pain of death), Bcem pa3zoutuch (all
men depart).

Bce pacxoossmcesi (exeunt [sx3t0n0] all) kpome (but) MOHTEKKH (MONTAGUE),
CHHBbOPBI MOHTEKKH (LADY MONTAGUE), u BEHBOJIHO (and BENVOLIO)

MOHTEKKH (MONTAGUE)

Kto (who) 3aTesin1 3Ty JaBHHIIIHIO ccopy (set this ancient quarrel) Ha HOBBII Jaj (new
abroach)?

Paccka3biBaii, miieMssHHUK (speak, nephew), ObL1 Jiu ThI 37€ech (be..* you by/ was, were/
been), korga Bcé Havajoch (when it begin..*/ began/ begun)?

BbEHBOJIHO (BENVOLIO)

3nech (here) 6um (be..*) cayrm (...servants) Bamero Bpara (of your adversary [90sep-
cepul),

N Bamm (and yours), oHH aApajuch oxkecTo4€éHHO (close fighting), korga s1 mogomeé (ere
I did approach):

A craa ux pazaumars (I draw..* to part them/ drew/ drawn// Past Simple): B TOT MOMEHT
(in ...instant) mpuméa (come..*/ came/ come// Past Simple)

BenbuibunBeni Tu6adust (.. .fiery Tybalt [mubaam]), ¢ Medom, roroBbIM K 6010 (with his
sword prepared),

Koropsrii (which), korga mHe Opocui BbI30B (as he breath.. defiance to my ears/ Past
Simple),
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Crana on meuoMm pa3maxuBaTh HaJ rojosoii (he swing..* about his head/ swung/ swung//
Fast Simple), um pa3zpe3sas Betep (and cut* ...winds/ cut/ cut),

A HeBpeaumblil Betep (who nothing hurt* withal/ hurt/ hurt) ocBucTbiBaa ero (hiss’d him)
¢ npu3peHueM (in scorn):

IHokyna (while) mbl gpaJsmch (we interchange thrusts and blows/ Past Continuous),

Cxoauniioch BCE 0oJible M 00JibIIe Jroaei (come..* more and more/ came/ come// Past
Simple), koTopbIe TOKe BBsI3bIBAJIUCH B ApaKy (and fight..* on part and part/ fought/ fought),

Bcé 3To mpogoskanock, noka He (till) mpuexan repuor (...prince come..*/ came/ come),
KOTOPBbIN (Who) moJ10:K1JI 9TOMY KOHel] (part.. either part).

CHUHBOPA MOHTEKKH

A rae Pomeo (o, where be..* Romeo [pouuo])? Buaen Bbl ero cerofgns (saw you him to-
day)?

Kakoe cuactbe (right glad I be..*/ am, is, are), 4T0 OH He NPUHUMAJ y4aCTHsI B ITOH
apake (he be..* not at this fray/ was, were).

bEHBUJIHO

Cunbopa (madam), 3a yac 0 Toro, kKak (an hour before) 6;1arocjioBeHHO€e COJHILE (...
worshipp’d sun)

3arasinyao (peer’d forth) B 3010T0€ 0KHO (...golden window) BocToka (of ...east),

Paccrpoennnie uyBcTBa (a troubled mind) moBjaeksm MeHs1 (drave me) NMPOryJsiTbCA
3a uyepTou ropoja (to walk abroad);

I'ne (where), B TenncrToi miaranoBoil * pome (underneath ...grove of sycamore [cuxa-

Mmop])

* [lnaman, uau uuHap — poo 0epesvbes; eOUHCMBEHHbILL NPeOCmasument MOHOMUNHO20 ceMeli-
cmea Ilnamanosvie. MHozue 8Udbl — UeHHblE OeKOPAMUBHBIE PACTIEHUS.

Yro (that) TaneTcst oT ropoaa Ha 3anaj (westward rooteth from .. .city’s side),

B cToub pannnin yac ryJiss (so early walking), s1 yueJ Bamero cbina (did I see your son):

A 6bu10 HanpaBwiIcAa K HeMy (towards him I make..*/ made/ made//Past Simple), Ho (but)
oH (he) o Menst nocroponmics (be..* ware of me/ Past Simple),

N ckpoliacs (and steal..*/stole/ stolen) B JiecHo# raaymm (into ...covert of ...wood):

A, paccy:xxkaas o ero uyBcTBax (I, measuring [meorcepure] his affections), 3HaKOMBbIX MHe
no co6cTBeHHOMY onbITy (by my own),

A yyBCTBaM B 0CHOBHOM (that most be..* busied) Ha eaqune npuBoabHeil (when they be..*
most alone),

A noHsia, yTO (pursue..) HaM ¢ HUM He 1O MyTH (my humour not pursuing [nepcorounz | his),

A paa 6sL1 u36e:xkaTh TOoro (and gladly shunn’d), kto (who) pag 0bLT H30€:KaTh MEHS
(gladly flee..* from me/ fled/ fled).

MOHTEKKH

Mmnoro pa3 no yrpam (many a morning hath) ero Tam Bugesm (he there been seen),

Cae3zamu (with tears) MHOkHJI OH (augmenting [azmenmurez]) cBexywo (...fresh) yrpen-
HIOI0 pocy (morning dew).

! k tyyam tyun npudasJsa (adding to clouds more clouds) cBoumMu riry0oKumMu B340-
xamu (with his deep sighs);

Ho (but) cTrouT (all so soon as) Bceo:kuBJsiromemMy couaHny (...all-cheering sun)

Haneko Ha BocToke (should in ...furthest east) npunoauaTs (begin to draw)

Tenncroiil moJor (...shady curtains) Haxg (from) ABpopsbl Jio:kem (Aurora’s bed),
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IIpous (away) ot (from) qHeBHOTO cBeTa (...light) OpenéT (steal../ Present Simple) nomoi
(home) ¢ TsaKéaBIM cepaneM cbiH MOH (my heavy son),

N yenunsiercs (and private) B cBoux nmokosx (in his chamber pens himself),

3aBemmBaeT okHa (shut.. up his windows), n3ronsier cset aHeBHou (lock.. far daylight
out),

Co3paér cede (and make.. himself) nckycerBeHHy HOUB (an artificial night):

K 3a0Bemmm 6encrBusim (black and portentous [nopmenmoc]) cusi ero Kpy4ynHa MOXKeT
npuBectd (must this humour prove),

Koub (unless) kak-Huoyab (good counsel) He ycTpaHUTh MPUYMHBI (May ...cause remove).

BEHBOJIHO
Moii 6J1aropoaubIii Asa0mKa (my noble uncle), n3BecTHa Jb BaMm npu4uHa (you know..
...cause)?

MOHTEKKH
Eé ne 3na10 s (I neither know) m oT Hero J03HaTbcs He Mory (it nor can learn of him).

BbEHBOJIHO
PaccnpammuBaiu BbI ero 00 3ToM (you importune.. [umnomuton | him by any means/ Present
Perfect)?

MOHTEKKHU

N cam (both by myself) u yepe3 mHoxkecTBO Apy3ein (and many other friends):

Ho on (but he), oqnn coBeTunk cBoux uyBcTB (his own affections’ counsellor [k3ncena]),

OH cam no cebe (be..* to himself) — u He cka3aTh, uT00 ObLI cede He BepeH (I not say..
how true/ Future Simple) —

Ho on cToanb ckpsbiTeH (but to himself so secret) u 3amknyT (and so close),

Tak nanék or (so far from) nckpennocru u npusnanni (sounding and discovery),

Kak nouka (as be..* ...bud) ucnopuennas (bit) 3aBucTJMBbIM 4epBéM (With an envious
[3H6u03] worm),

IIpe:xnae 4yem (ere [ép]) Ta (he) packpbITh ycneJda (can spread) MUPY CBOHM HeKHbIe
auctku (his sweet leaves to ...air),

Nab (or) sBUTH coJHIYy KpacoTy cBoro (dedicate his beauty to ...sun).

KoJub 3HaTh 061 MBI MOIJIH (can..* we but learn/ could), uro mopoauio (from whence) ero
BEJUKYI0 nedaJib (his sorrows grow).

To BepHo 6 mbI Hamu (We would as willingly give) JiekapcTBo oT Heé (cure as know).

Bxooum Pomeo (enter ROMEQO)

BbEHBOJIHO

Cmortpure (see), BOT OH HAET croaa (where he come..): mozkadnyiicra, modyabTe B CTO-
poHe (so please you, step aside);

A y3naro npuunny ero crpaganuii (I know.. his grievance [zpuseric]), Ho B BameM npu-
CYTCTBHM OH MHe He oTKpoetcs (or be much denied).

MOHTEKKH

A 6611 661 cuacTuB (I would thou wert so happy) koab 661 Bckope (by .. .stay),

ThI ObI ycabImaJ ero ucnoBeab (to hear true shrift). [locnemum yiiTi oTcioaa, CHHbLOpPa
(come, madam, let’s away).
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MOHTEKKH u CHHbOPA MOHTEKKHU yxoosm (Exeunt [3x3t0n0] MONTAGUE and
LADY MONTAGUE)

BbEHBOJIHO
C no6psiM yTpom (good-morrow), Gpat (cousin).

POMEO
YTpowm, Heyxkesm Tak paHo (be..* ...day so young)?

BbEHBOJIHO
Tak npoouao geBsats (but new struck nine).

POMEO

B camom pgeJge (ay me)! TockamBbie yackl (sad hours) cToJIb MeJJIEHHO MOJ3YT (seem
long).

Cxkaxu, uro, Moii otelr (be..* that my father/ Past Simple) 6b1J1 TOJIBKO 9TO OH 3€ech (that
go..* hence so fast/ went/ gone// Past Simple)?

BbEHBOJIHO
Ha, onL1 (it be..*). Uto 3a meuyaanb (what sadness) aaut (lengthen../ Present Simple) yacbl
Pomeo (Romeo’s hours)?

POMEO
OTtcyrcrBue Toro (not having that), yro (which), Mmorio 0bI caeaaTs UX KPaTKUMH
(having, make.. them short/ Present Simple)

BbEHBOJIHO
JIro60Bs (in love)?

POMEO
He yragaa (out —)

BbEHBOJIHO
He m060Bb (of love)?

POMEO
OTtcyrcrBue B3anmHocTu (out of her favour), Torma kak (where) s1 Ba06aén (I be..*
in love).

BbEHBOJIHO

VBnl (alas [3133]), 3Ta J1060Bb (that love), cToJab HexkHasA (so gentle) HA MepPBBIN B3IJISA
(in his view),

Oka3sbiBaercs cToJb JecnoTH4Hom (should be so tyrannous [muperoc]) n rpyooi (and
rough) Ha moBepKy (in proof)!

POMEO
VBbI (alas), 3Ta M1000Bb (that love), ubé 3penne (whose view) caado (be..* muffled still),
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Cnoco6na u 0e3 ria3 (should, without eyes), HaifiTH KeJlaHHbIe MyTH (see pathways to his
will)!

I'ne 6ynem mbl 00egath (where shall we dine)? keratu (o me)! 4To 3/€ech OBLI 3a IIYyM
(what fray be..* here/ Past Simple)?

XoTs He oTBeuaii (yet tell me not), m6o (for) u Tak s casimag Bcé (I hear..* it all/ heard/
heard// Present Perfect).

Crpamna 31ech HeHaBHCTH (here’s much to do with hate), Ho BoT (but) 1000Bb cTpamI-
Hee (more with love).

K uemy (why, then), O *, rueB Jqr06Bu (O brawling love)! O, He’KHOCTH HEHABHCTH
(O loving hate)!

* 0, — opgpoepagpus aemopa nwvecwi.

JIwo6as semp (O any thing), Bcerga poxaaercsa n3 Hudero (of nothing first create)!

O, Tszxecth Jdérkoctu (O heavy lightness)! cMbica cyeTsl (serious [cupuosz] vanity)!

Bbechpopmennas Hepazbdepuxa (mis-shapen chaos [k30c]) m3ssmubix opm (of well-
seeming forms)!

Ceunnosnblii myx (feather of lead), nbim, 0J1ecTsmmii sipko (bright smoke), 1easiHOT OTOHB
(cold fire),

HeyT neseoHsbIi (sick health)!

Becconnniit con (still-waking sleep), kak u He coH (that be..* not what it be..*)!

A gayBcTBYyIO J1000Bb (this love feel 1), koTopas He uyBcTBYeT 006BH (that feel no love
in this).

Toi1 (dost thou) utro, cmeémbcest (not laugh)?

BEHBOJIHO
Her, 6pat (no, coz), ckopee miauy (I rather weep).

POMEO

Ceppaeunnlit apyr (good heart), o0 uém (at what)?

BbEHBOJIHO

O TBOEM pazoutom cepane (at thy good heart’s oppression).

POMEO

Bpocsh (why), 11060Bb TOMY BHHOII (such be..* love’s transgression).

Ilewanab mos (griefs of mine own) naBut mue (lie heavy) Ha rpyasb (in my breast),

IIpuodass cBoro (which thou wilt propagate), u THET celi yBemmuumb (to have it prest)

Vax 0yab yBepeH (with more of thine): cBoero codcTBeHHOI J1000BbIO (this love that thou
hast shown)

Ho6aBumb 6oJbine rops (doth add more grief) k n36BLITKY Moero (to too much of mine
own).

JI60Bb (love) ecTh abIM (be..* a smoke) JeTsamuii Bepx oT B340x0B (raised with ...fume
of sighs);

Yro pazxmuraet (being purged [népoico]), cusiromuin orons (a fire sparkling) B ruiazax
BJI0OJIEHHBIX (in lovers’ eyes);

Ho ropem moryTt nepenonuth Mmope (being vex’d a sea nourish’d) cJié3b1 BJOHOOJEHHBIX
(with lovers’ tears):

A uTo x 3T0 emé (wWhat be..* it else)? 6e3ymus (a madness) Beukasi TaiiHa (most discreet),

VYaymausasi ropeus (a choking gall) u cmacureabHasi caaaocth (and a preserving sweet).

IIpomaii (farewell), moii 6pat (my coz).

28



V. Illekcrmp. «Pomeo n Ixynberra. AKT 1, nosmHas Bepcus. AzanTpoBaHHasI Ibeca AJIs IEpPEBOJa, NEpecKasa U ayaupo-
BaHUsI»

BbLEHBOJIHO

briBaii (soft)! Ioiay Toraa u s (I will go along);

Ho, ecau TbI ocTaBumb NpocTo Tak MeHs (an if you leave me so), TeM caMbIM Thl MeHsI
o6uaumb (you do me wrong).

POMEO

Tcc (tut), Het mens (I lose..* myself/ lost/ lost/ Present Perfect); ne 3aech s (I be..* not here);

dT10 — He Pomeo (this be..* not Romeo), Pomeo rae-to coBcem B apyrom mecre (he be..*
some other where).

BEHBOJIHO
Ckaxu MHe (tell me), KTo B TBOEM moBHHEH rope (in sadness), KOro Thl JrOumsb (who
be..* that you love).

POMEO
Yro (what), MHE JOJ:KHO TO cKa3aTh Tebe co ctoHoM (shall I groan and tell thee)?

BbLEHBOJIHO
Co cronom (groan)! mouemy ke (why), HeT (no).
K ueMmy TyT rpycthb (but sadly), ckaxu B Koro BJji00éH (tell me who).

POMEO

Besnmsb b1 (bid) yapyuéanomy 60JibHOMY (a sick man in sadness) caesaTh 3aBelaHbe
(make his will):

Ax (ah), a c10BO «60a€eH» (Word ill) o6pameno (urged) k Tomy, KTO (to one that) TAXKKO
0oJieH (be..* so ill)!

B Tocke (in sadness), Moii Opat (cousin), s1 ;keHuuHY J06.110 (I do love a woman).

BEHBOJIHO
A B neab monad (I aim’d so near), korja npeamoJaoKui, 4ro (when I suppose..) TbI BJIr0O-
JéH (you love..).

POMEO
Ctpesok Thl MeTKHI (a right good mark-man)! A Ta, KOTOPYIO JIH00.J110, OHA PEKPACHA
(and she’s fair I love).

BEHBOJIHO
Yem syurne mesb (a right fair mark), moii Muuibiii 6par (fair coz), TeM TOUHee MONATaHbE
(be..* soonest hit).

POMEO

O (well), B aTOM ThI He mpaB (in that hit you miss): oHa He cTaHeT HeJibIO (she not be.. hit)

Hast Kynugon crped (with Cupid’s [keronuoc | arrow); 60 J{uanbl mpeanovia oHa yaesa
(she hath Dian’s wit);

A (and), Bcs1 3akoBaHa B HEBUHHOCTHD (in strong proof of chastity) c10BHO B jaatbl (well
arm’d),

Ot nposiBiaenunii Bcex Jwo6Bu (from love’s weak childish bow) Tak mameka (she live..
unharm’d).
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Yro He moagacrcs (she not stay..) He’KHBIX CJI0B ocaje (...siege [cudoc] of loving terms),

Hckatp He cTa”eT (nor bide) moeauuka (...encounter) B3rsiaoB (of assailing eyes),

! naxe paau 30J10Ta co6aa3Ha 00BATHIT HE pacKpoeT HUKoOrAa (nor ope her lap to saint-
seducing gold)

O (0), ona 6orara (she be..* rich) kpacoroii (in beauty), 6eaHa Juib Tem (only poor),

Yro (that) BMecTe ¢ Hell yMpET eé 6oraTcTtBo (when she die.. with beauty die.. her store/
Present Simple).

BbEHBOJIHO
Tak uTo :k (then), oHa (she) masa o6er (hath * sworn) mesomyapus (that she will still live
chaste [uaticm [)?

* hath = has

POMEO

Ha (she hath), m B 3ToM (and in that sparing) ectb e€ npocuéTt (make.. huge waste),

Ho60 (for) kpacoTa (beauty) ot cTporoctu yBsiHet (starved with her severity)

N xuth B NOTOMKax KpacoToil He cTtaHeT (cuts beauty off from all posterity [npocme-
pumu]).

Omna caumkom npekpacna (she be..* too fair), caumkom ymHa (too wise), CToJb paccy-
JUTeJbHO-PeKpacHa (wisely too fair),

Yro6 3acay:xkuTh OgakeHcTBa pasi (to merit bliss), 3acTaBUB Tak MeHsI CTpajaaTh
(by making me despair):

Omna otpekaach ot J06BH (she hath forsworn to love), u kasgTBoi#1 3TOM (and in that vow
[eay])

Cnenana meHst ckopee 0ogbine MepTBbIM (do I live dead) Hexxenn :xuBbIM (that live),
4yero y»k ropopurhb (to tell it now).

BbEHBOJIHO
IMocaymaii moero cosera (be ruled by me), 3a6yap eé (forget to think of her).

POMEO

O (0), nayun mMeHs (teach me), kak (how) ocranoButh MHe Mbicau (I should forget
to think).

BLEHBOJIHO
Haii cBoooay (by giving liberty) cBoum (unto thine) riaa3am (eyes);
BuumareJibHO risiam Thl (examine [9x39.mun[) Ha APYrux Kpacasuiy (other beauties).

POMEO

«3IJTO (tis) MUIIHUAN TOBOJ (...way)

Bo33Bathb k eé (to call hers) u3bickanHo# Kpace (exquisite [ucky3um]), B KOTOPbIA pa3
(in question more):

IATH cyacTiuBbie Macku (these happy masks), uro (that) HocaT Mmuabie gambl (kiss fair
ladies’ brows)

Yépuoro usera (being black), m MbI npeanoJarats 40JEKHBI (put us in mind), 4T0 Kpa-
COTY OHU CKpbIBaIOT (they hide ...fair);

Ho Beap cienoii (he that be..* strucken blind) He Mo2keT m03adbITHL (cannot forget)
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Becuennoe cokpoBuiie (...precious [npewiuos] treasure [mpesica]) yrpaueHHOTO 3peHbsI
(of his eyesight lost):

Mmue nokaxu (show me) kpacaBuily JiOOyH W3 TeX, YTO Mbl BCTpedyaeM Ha MyTH
(a mistress that pass.. fair/ Present Continuous),

Eé kpaca qumb cayxurt (what doth her beauty serve), HarJIsIIHBIM MOATBEPKAEHUEM
(but as a note)

B kotopom s ynrarw (where I may read), kTo umenno (who pass’d) mpeBocxoaur eé
no kpacore (that passing fair)?

IIpomaii (farewell): TbI He cMozkemb HAYYHTh (thou canst * not teach) MmeHs1 e€é 3a0bITH
(me to forget).

* canst = can

BbEHBOJIHO
Csoit goar ucnouasmo s (I pay.. that doctrine), nau :x ympy B goJry (or else die in debt).

Yoansaromes (exeunt [3x3t0um])
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Kuarwu k ynpaxxaennio 1

Kimovom k ynpaxsenuio 1 sBisioTcs yrnpaxHeHus 2 u 3.
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Ynpaxxnenue 2

1. IIpounraiite TEKCT, IepeBEIUTE €r0 HA PYCCKUM S3bIK, BHIIMILUTE U BbIyYUTE BCE HOBBIE
CJIOBA U BBIPAKEHUS.

2. IIpocyiaidTe 3amuch, COOTBETCTBYIOILYIO TEKCTY, COIIOCTABIIAA CJIOBA B TEKCTE € UX COOT-
BETCTBUSIMU B ayAMO3aINCH.

Ccpbuika Ha aynuo3anuch akta 1 https://www.youtube.com/watch?-v=GRWWXx11Qbc

CcplKa Ha ayTMOKHUTY (uTeHue 1o posisiM) https://www.youtube.com/watch?v=e4tStkGyC74

* Bawa ueno 000UMbCS NOAHO20 NOHUMAHUS npu conocmaeaeHulu C/106 U3 neKcnia ¢ ux coont-
eenicmeuAaAmu 6 ayduownucu.

PROLOGUE (ITPOJIOT')

Two households (B 1Byx cemeiictBax), both alike (paBubix) in dignity (B 3HaTHOCTH U CllaBe),

In fair Verona (8 Bepone nbiHoit), where we lay our scene (rje mpoucxoauT JIefcTBre),

From ancient grudge (crapas Bpaxnaa) break to new mutiny /[moromnu] (pasropaercs
BHOBbD),

Where civil blood makes civil hands unclean (1 nponuBaeTcst KpOBb MUPHBIX TOPOXKaH).

From forth the fatal loins (w3 upecn BpaxaeOHbIx, B Mur 31nocdactHbiii) of these (ot 31Hx)
two foes [¢poc] (aByx BparoB)

A pair of star-cross’d lovers (uera mo6oBHrkoB) take their life (mpoucxomnur);

Whose misadventured (ubst Tparuueckasi) piteous [numuec| (yxacHasi) overthrows

Do with their death (ru6ens) bury (knanér konen) their parents’ strife (Bpaxme oTion).

The fearful (yxacatommii) passage (xon) of their death-mark’d love (ux cmeproHOCHOI
JI00BH),

And the continuance (B pasrap) of their parents’ rage (Bpax/pl CEMENCTB),

Which (kotopyio), but their children’s end, nought could remove (cmMoria OCTaHOBUTB JIMIITb
ridesb COOCTBEHHBIX JIETEH ),

Is now (ternieps) the two hours’ traffic (mapy uacos 3aiimer) of our stage (Ha ciieHe CrokeT
00 3TOM);

The which (ero) if you with patient ears attend (xosb ygocroute BHUMaHbeM),

What here shall miss, our toil shall strive to mend (Mbl 6e3 U3BSIHOB 1 CO BCEM CTapaHbeM
norpoOyeM ceifyac ero Bam repejarh).

SCENE I (CIIEHA 1). VERONA (BEPOHA). A PUBLIC PLACE (TOPOJ/ICKAS
TJIOIIATD)

Enter (exo0sm) SAMPSON and GREGORY (Camcon u I'pezopu), of the house of Capulet
(uz doma Kanynemmu), armed (soopyocenrvie) with swords (meuamu) and bucklers (u wumamu)

SAMPSON (Camcon)
Gregory (I'peropu), 0> my word (ksisiHych TeOe), we’ll not carry coals (MBI yroib pa3Bo3uTh
HE CTaHEM).
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GREGORY (I'peropu)
No (koHeuHo, HeT), for then (160) we should be colliers (Mbl He YroabITUKN).

SAMPSON
I mean (s xouy cka3ath), an we be in choler (mMb1 oropon roponuts He Oynem), we’ll draw
(4yThb YTO — CXBATUMCH 3a M€Y).

GREGORY
Ay (ara), while you live (cMotpu, Oynp moakkypartheii), draw your neck out o’ the collar
(a To ouH pa3 yxe nonan B Oemry).

SAMPSON
I strike quickly (uyTs uTO 5 B Apaxy), being moved (cTout JUIIb MEHS CJIETKA 33/1€Th).

GREGORY
But (ognako) thou art (te1) not quickly (mennenno packauuBaeribesi) moved to strike (eciu
TeOS 3a/IETh).

SAMPSON
A dog (kaxnas cotaka) of the house (13 moma) of Montague (MoHTeKk) moves me (yxe
3a7eBaeT MEH:).

GREGORY

To move (ObITh 33/1eTHIM) i to stir [cmé] (o3HauaeT caBuHyTHCS ¢ MecTa); and to be valiant
(a mo-HacrosieMy cMedbie) is to stand (crosT Ha MecTte):

therefore (crano 6wiTh), if (ec) thou art (te6s1) moved (3amenyT), thou (Tb1) runn’st away
(ynep€mb).

SAMPSON

A dog (mobas cobaka) of that house (mpunaanexamnias k ux cemerictsy) shall move (3aieB
MeHs1) me to stand (He 3actaBuT cABUHYTbCs ¢ MecTa): I will (s1)

take the wall (Ha creHy nonie3y, 1 Bo3bMy Bepx Haf) of any man (JloObIM MYXYHUHOH) OF (MJTH)
maid (neskoii) of Montague’s (13 joma MOHTEKKM).

GREGORY

That shows thee (BoT TeOe u emE oHO JOKa3aTeIbCTBO TOTO, YTO Thi) a weak slave (ripocto
cnadwiii Tpyc); for (motomy kak) the weakest (Tonbko Tpychl U ci1abaku) goes (1e3yT)

to the wall (ot Bpara He creny).

SAMPSON

True (Bouctuny); and therefore (BoT Tonbk0) women (keHiuH), being the weaker vessels
(crmadpbIit o),

are ever thrust to (scerga npunupaior k) the wall (crenke): therefore (nmoromy) I will push

Montague’s men (;1r060ro MyxunHy u3 qoma MoHTekku 51 ckuny) from the wall (co crensr),
and thrust his maids (a Bcex 1eBOK)

to the wall (mpunpy k crene).

GREGORY
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The quarrel is between our masters (Tak Be/ib ccopsTcs-To Hamm xo3sieBa) and us their
men (a Mbl — BCETO JIMILIb UX CIYTH).

SAMPSON

«Tis (a10) all one (onHO 1 TO)kE), I Will show myself (1 um nokaxy, kakoii s1) a tyrant (Tupan):
when (noce Toro, kak) I

have fought (s1 pacnpasmocs) with the men (c myxuunamn), I (s1) will be cruel with (nipu-
Mmych) the

maids (3a geBok), and cut off their heads (Bcem ronoBsl 105101).

GREGORY
The heads of the maids (neByiikam ronoBsl 1010ii)?

SAMPSON

Ay (ny), the heads of the maids (rosoBs moorpeiBaio 1eBkam), or (1) their maidenheads
(4TO-TO TaM elg);

take it in (monumaii cam) what sense thou wilt (kak xouernp).

GREGORY
They must take it (Hy moHuMaTh-T0 310, BUJIHO, TpUAETCs M) in sense that feel it (ocHOBBHI-
BasiCh Ha COOCTBEHHBIX OIIYIICHUSIX).

SAMPSON

Me they shall feel (mens-to onu mouyBctByior) while I am able to stand (noka s Oyny nep-
kaTbcs Ha Horax): and (a Benip)

’tis known (Bcem u3BectHO) I am a pretty piece of flesh (uro s Becbma Herioxoil Kycok
Mmsica).

GREGORY

«Tis well (xopoimo, uto) thou art (1) not fish (ue prida); if (ecu Ob1) thou (th1) hadst *
(6buT pBIOOIT), thou (ThI)

hadst been (6511 651) poor John (Tyxso# peidoii). Draw (Beitackusaii) thy (cBoii) tool (meu)!
here comes (BoT uayT)

two (aBoe) of the house (13 noma) of the Montagues (MoHTekkn).

* hadst = had

SAMPSON
My naked weapon is out (moii Meu oOHax€H): quarrel (HaunHaii ccopy), I will back thee
(s1 32 TOOOM).

GREGORY
How (kak)! turn thy back (cnipsiuenibcst 3a Moeli criuHoit) and run (v aamnib aepy)?

SAMPSON
Fear me not (ue Oovics 3a MeHs).

GREGORY
No, marry; I fear thee (6otoch, 4TO YIM3HEID)!
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SAMPSON
Let us take the law (iyume, uto6st 3akoH Ob1) of our sides (Ha Hamieit ctopore); let them
begin (1ycTh HAYHYT IEPBBIMU).

GREGORY

I will frown (s Haxmypioch) as I pass by (mpoxonst mumo), and let them (mycts onn) take
it (moHMMarT 3T0) as (KakK)

they list (xoTsT).

SAMPSON

Nay (uer), as (kak) they dare (nocmeror). I (s1) will bite (mokaxy) my thumb at them (um
KYKHMIII);

which (uto) is a disgrace to them (ono3oput ux), if they bear it (eciiu onu 310 crepnsT).

Enter (6xo0ssm) ABRAHAM and BALTHASAR (Aopam u baaremasap)

ABRAHAM
Do you bite your thumb at us (310 Bbl HaM KyKHIII TTOKa3bIBaeTe), Sir (CHHbOP)?

SAMPSON
I do bite my thumb (51 mpocTo MoKa3bIBaIO KYKHIII), Sir (CHHBOD).

ABRAHAM
Do you bite your thumb at us (310 Bbl HaM KyKHIII TOKa3bIBaeTe), Sir (CHHbOP)?

SAMPSON

[Aside to GREGORY (tuxo o6pamaercs k I'peropu)] Is the law of our side (3akon Oymer
Ha Haieu ctopone), if (ecnu) I say (s1 ckaxy)

ay (na)?

GREGORY
No (nem).

SAMPSON

No (uer), sir (cunbop), I (s1) do not bite my thumb at you (s He Bam MoKa3bIBal0 KyKHIII),
sir (cunbop), but I (Ho 5)
bite my thumb, sir (1oka3sbiBalo KyKHIll, CUHBOD).

GREGORY
Do you quarrel (u3Bonute 3aBecT ccopy), sir (CHHbOP)?

ABRAHAM
Quarrel sir (ccopy, cuabop)! no, sir (o, HeT, CHHBOD).

SAMPSON
If you do, sir (ecru Bc€ ke na, cuabop), I am for you (51 Bech k Baimm yciayram): I serve (s
ciyxky) as good a man (TakoMy ke XOpOIlIeMy XO35IMHY) as you (Kak U Bbl).
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ABRAHAM
No better (1a yx He qyuiemy).

SAMPSON
Well, sir (tak-tak, CUHBOD).

GREGORY
Say ’better:' (ckaxuTte «i1y4iiemy») here comes (ciona uaér) one of (ogux u3) my master’s
kinsmen (poACTBEHHUKOB MOETO XO35IMHA).

SAMPSON
Yes, better, sir (aa, qy4iuii, CHHbOD).

ABRAHAM
You lie (BbI mKéTE).

SAMPSON
Draw (meuu Harono), if you be men (ecnu Bol myxuunsl). Gregory (I'peropu), remember
(Bciomum) thy (cBoit) swashing (koponnsiit) blow (ynap).

They fight (0epymcs)
Enter BENVOLIO (éxooum bensoauo)

BENVOLIO

Part, fools (croiite, nypaunc)!

Put up your swords (BnoxuTe Mmeur 0OpaTHO B HOXHbI); you know not (Bbl He Bejaete) what
you do (uro TBOpHUTE).

Beats down their swords (yoapom meua évlOusaem y HUX uz pyx opydrcue)
Enter TYBALT (exooum Tubanvm)

TYBALT
What (ut0), art thou (te1) drawn among (6ncmbscs nocpeau) these (3toii) heartless (Tie-
nyuHon) hinds (uensgu)?

Turn thee (ciona), Benvolio (bensonno), look upon thy death (cmepts cBolo BcTpeuait).

BENVOLIO
I do but keep the peace (s1 ux mupio): put up thy sword (B10xu CBoii Med 0OpaTHO B HOXKHBI),
Or (v x) manage it to part these men with me (B xox ero mycru, 4T06 pa3orHaTh Ux).

TYBALT

What (uro), drawn (c meuom B pykax), and talk of peace (u roBoputh 0 mupe)! I hate the
word (MHE HEHaBUCTHO 3TO CJIOBO),

As I hate hell (kax HenaBucten an), all Montagues (Bech pon MonTekkn), and thee (u Tb1):

Have at thee (or6uBaiics xe), coward (Tpyc)!

37



V. Illekcrmp. «Pomeo n Ixynberra. AKT 1, nosmHas Bepcus. AzanTpoBaHHasI Ibeca AJIs IEpPEBOJa, NEpecKasa U ayaupo-
BaHUsI»

They fight (0epymcs)

Enter (exoosim), several of both houses (npusepoicerypt oooux oomos), who (Komopuie) join
the fray (npucoedunsiomces k opake); then (3amem) enter Citizens (éxoosim zopodicane), with clubs
(c oybunkamu)

First Citizen (nepevlii 2opodicarum)

Clubs (i1, myounkn), bills (toropsr), and partisans (1 ane6apnpr)! strike! beat them down
(OeriTe ux)!

Down with the Capulets (6eiite Kamynertn)! down with the Montagues (1 MonTekku)!

Enter (exooum) CAPULET (Kanyaemmu) in his gown (¢ xanrame), and LADY CAPULET
(6cneo 3a Hum curvopa Kanynemmu)

CAPULET
What noise is this (uro 31ech 3a mym)? Give me (nogaiite Mue) my long sword (Moii 1jiuH-
HbIl Mev), ho (xo/ 6oesoli evikpux)!

LADY CAPULET
A crutch, a crutch (xoctbuts, KocTHUTH)! Why call you for a sword (x yuemy Te6e TBOM Meu)?

CAPULET
My sword (meu), I say (roBopio)! Old Montague is come (risau ctapuk MOHTEKKH),
And flourishes his blade (meuom npsim Tak 1 maiteT) in spite of me (MHe Ha 3710).

Enter MONTAGUE and LADY MONTAGUE (exooum Moumekku u cunvopa Monmexku)

MONTAGUE
Thou (tb1) villain [eunen | Capulet (mombiii Kanynertn), — { Kene:} Hold me not (ve gepxu
MeHs), let me go (mmycth).

LADY MONTAGUE
Thou (1) shalt not stir a foot (He caenaemp Hu mary) to seek (4TOOBI TPUOTUBUTHCA K)

a foe [¢oe] (Bpary).
Enter PRINCE [npunc ], with Attendants (6xooum I epyoz co ceumoii)

PRINCE (T'EPLIOI")

Rebellious [pubeauoz] subjects (OyHToBIIMKM), enemies to peace (UTO HAPYLIAIOT MUP),

Profaners [npogernepc] (ocksepusioniue) of this neighbour-stained steel (cBoii Me4 KpoBbIO
cocena), —

Will they not hear (ouu x nve cibiiat)? What, ho (3i1, Be1)! you men (oau), you beasts
(BBI 3BEPH),

That quench (racsiue) the fire (orons) of your pernicious [nepruwuo3] (cBoei ornacHom)
rage (37100b1)

With purple fountains (myprypHsiM orokom) issuing from your veins (13 BeH CBOUX),

On pain of torture (1ox crpaxom nbiTkn), from those bloody hands (13 pyk okpoBaBIE€HHbBIX
BalllnX )
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Throw (6pockre) your mistemper’d weapons (6ecciaBroe opyxkwue) to the ground
(Ha 3eMITIO),

And hear the sentence (1 BHuMaiiTe ToMy) of your moved prince (4To repiior Baii pasrHe-
BaHHBII perm).

Three civil brawls (Tpu pa3 Bel Mex10ycoObe), bred (mopoxnéanoe) of an airy word (rrycro-
CJIOBBEM),

By thee (ycrpauBaere Ha moém Beky), old Capulet (crapoiii Kanynertu), and Montague
(1 MoHTEeKKH),

Have thrice disturb’d (b1 Tpuxasl Hapymanu) the quiet (mokoii) of our streets (Hammx
YITHLL),

And made Verona’s ancient citizens (1 npecrapenbix ropoxkad Beponsr)

Cast by their grave beseeming ornaments (mprcToiiHbIe YOOPBI CHSIB, IEPKUTE BbI IPSAXJIOE
opykme),

To wield [6u10] old partisans (crapbie cMyThsiHbI), in hands as old (B 1psxjbIX pykax),

Canker’d with peace (Bbl He npuemnTe Mupa), to part your canker’d hate (ucrouas Hena-
BUCTbD):

If (ecim) ever you (Bbl Korga-HuOyns) disturb our streets again (BHOBb HapyIiTe MOKOW
HAIlIKX YJIUL),

Your lives shall pay (ceoumu xxu3nsamu 3ariatute Bl 3a) the forfeit [¢popgpum| (sToT yTpa-
yeHHbIi) of the peace (rokoit).

For this time (Ha sToT pa3), all the rest (Bce ocranbhbie) depart away (pa3oianTeCh):

You Capulet (b1, Karynertn); shall go (noiinére) along with me (co mHo#):

And, Montague (a Bbl, MoHTEKKHU), come you (siBuTech) this afternoon (nocne nonyaus),

To know our further pleasure (y3Hats Haiie perienue) in this case (o Bamemy aeny),

To old Free-town (B Buiadpanky), our common judgment-place (rae Bepiivim Mbl Cyq).

Once more (a teneps), on pain of death (nox crpaxom cmeptn), all men depart (scem pazoii-
THCB).

Exeunt [5k3tond] all (éce pacxoosmcs) but (xpome) MONTAGUE (Monmexku), LADY
MONTAGUE (cunvopor Monmexku), and BENVOLIO (u bensoauo)

MONTAGUE

Who (xt0) set this ancient quarrel (3ates1 3Ty gapHuIIHIO ccopy) new abroach (Ha HOBbBII
nam)?

Speak, nephew (paccka3sbiBaii, IJIeMSHHUK ), were you by (Osu1 i Tl 37€Ch) When it began
(korma Bc€ Havanoch)?

BENVOLIO

Here (3nech) were (O6butn) the servants (ciyru) of your adversary [30sepcepu] (Baiero
Bpara),

And yours (1 Baum), close fighting
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KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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